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Manual operation

Lifts/hangs up the handset
manually or using the handset lifter
(Sennheiser HSL 10).

Electronic hook switch (DHSG standard)
Call control via the headset system.
For faster link establishment, see Fast Link.

Electronic hook switch (MSH standard)
Call control via the headset system.

Fast Link for DHSG standard &
HSL 10 handset lifter

Recommended for frequent callers. Fast link

establishment without delay due to
hidden link to the base station.

Standard radio range

Reduced radio range

Use this setting in order to avoid interferenc

with other DECT systems.
Range of approx. 10 m indoors
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Manual link establishment

When taking the headset out of the base station, you
have to manually establish the wireless link between
headset & base station.

Automatic link establishment - Auto Link

When taking the headset out of the base station, a
wireless link is automatically established between
headset and base station.

Wideband audio transmission

Automatic frequency adjustment of wideband &
narrowband calls. Wideband audio transmission is e.g.
supported by Skype & gives high speech quality. Battery
life: 8 hours

Narrowband audio transmission

Battery life: 12 hours

Standard limitation

Limited volume (country specific)

EU and US version:

in compliance with Directive 2003/10/EC
AU version: in compliance with Directive
AS/ACIF G616:2006
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Notes

Press & hold
the mute button...

Accept the

GUEST headset.

.. & insert the headset
into the charging

Charging several headsets simultaneously | Mehrere Headsets

gleichzeitig laden | Charger plusieurs oreillettes simultanément | Cargar
simultaneamente varios headsets Opladning af flere hovedseet samtidig |
Ladda flera headset samtidigt | Lade flere hodesett samtidig | Meerdere
headsets tegelijk opladen | Caricamento simultaneo di pit headset |

Carregar, simultaneamente, varios micro-auscultadores |
BEOAY Ry ERRFICFEET S | Jednoczesne tadowanie kilku

zestawow stuchawkowych | Birden ¢ok kulaklik setinin ayni anda sarj
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Ready for conference call: Master headset &
Guest headsets connected to the base station

End a conference call
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and softphone call control
settings download
EPOS Connect on

www.eposaudio.com/connect

For easy setup, configuration :

J

For Compatibility guide go to
www.eposaudio.com/compatibility

For Instruction manual go to
www.eposaudio.com/support
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